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Tém tit

DE ky niém 50 nam két thic cudc ndi chién & Viét Nam, Trung tam Nghién clfu Viét-My t6 chiic
mot cudc hoi thao kéo dai hai ngay tai Pai hoc Oregon vao cudi thang 10 t8i. Day la mot thai
diém quan trong va cé nhiéu y nghia, va hoi thao [a mét cd hdi dé cac tri thiic tré va nha hoat
dong trong cong dong ngudi Viét tu do & Hoa Ky tif khap ndi gap g8, 6n lai, trao ddi, va thao
ludn vé nhitng van dé cla cong déng trong qua khu, hién tai va tuang lai. Nhitng van dé chinh
sé dudc thao luan la hau qua va di san chién tranh dé lai, hoat dong chinh tri, kinh té&, va van

hoa dé& phat trién siic manh cla cdng dong, nd luc giti gin di san lich sii cho thé hé sau, va
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nhling van dé m@i nady sinh trong quan hé giita cac thé hé. Chidng téi hy vong hoi thao sé giup
tang thém su hi€u biét vé nhiing van dé ching ta dang va sé déi mat va tim ra nhiing cach giai

quyét dé c6 mot cong déong manh han.
Lich suf

Mdc du dudc coi la nhém di dan tré cia Hoa Ky, cong déng ngudi My goc Viét da ¢ mat dudc
gan nuia thé ky. Cong dong nay ra ddi ké tu khi két thic ndi chién & Viét Nam vdi hang triéu
ngudi bd nudc ra di dé thoat khoi ché dé cong san. Ban than cong dong nay la di san ctia cudc
chién dd, va néu ndi rong han, la di san cla cudc tranh dau chinh tri ctia nhitng nguai cong

hoa qudc gia trong suot thé ky 20.

TU nhitng ngay dau tién, cong viéc xay dung cong dong doi hoi sy tham gia tich cuc cta nhiéu
cuu vién chiic chinh quyén hay quan doi cia Viét Nam Cong Hoa, cac lanh tu ton gido, tri thic,
va nhifng nguai co kién thic chuyén mon va kinh nghiém lam viéc va hoat dong trudc nam
1975. Mac du phai lo cudc séng & nudc dinh cu, tinh than quoc gia trong cdng dong dan ti nan

Viét Nam rat manh mé va nhiéu ngugi van ti€p tuc cuéc dau tranh chinh tri tu xa.

Cong dong dong dao lén rat nhiéu trong sudt thap nién 1980 vdi nhitng dgt “thuyén nhan”
tron khoi Viét Nam, va sau d6 vao thap nién 1990, khi hang tram ngan cuu tu nhan “trai cai
tao” va gia dinh dén Hoa Ky. 0 cac thanh phé [8n bat dau hinh thanh nhitng khu dan cu cé
déng ngudi Viét, cing véi nhiing hoat dong kinh té, xa hoi, van hoa va chinh tri & tung dia
phuang cu thé. Ngugi Viét tu do bat dau tham gia vao chinh tri My, dac biét [a tranh clf & cac
cap chinh quyén, trong khi cac nha hoat dong hudng vé Viét Nam doi hoéi dan chiiva nhan
quyén cho qué hudng. Nam mugi nam sau khi chién tranh két thic, cong déong dang déi mat
v3i mot thach thic [8n khi thé hé dau tién cé kinh nghiém truc ti€p tai Viét Nam dang dan qua
di va mét thé hé mdi sinh ra 8 My trudng thanh.

Di san va tudng lai

Nhiéu ca nhan va gia dinh ngudi My géc Viét van dang phai d6i mat vdi nhiing tén thuong lau
dai cta chién tranh hay tu day. Ton thuang khéng chi do phai chong choi vdi bénh tat vé thé



chat ma con [a tinh cdm va tdm ly. Nhiéu ngudi trong thé hé dau tién van con dau budn va mac
cam khi nhé dén qua kh(. Diéu nay gép phan tao ra ran nit gilia thé hé thf hai vdi thé hé thi
nhat vi thé hé sau khé hiéu hét trai nghiém truc tiép cla thé hé di trudc. Nhiing ngugi con lai,
nhiéu ngugi dén My khi con nhd, [a mot nhdm dac biét doi mat véi cac van dé riéng.

M6i quan hé véi Viét Nam la mot van dé di san phic tap, va & day cling c6 khoang cach gilta
cac thé hé. M6t ly do tiép tuc moi quan hé la ngugi than trong gia dinh, ban bé, va dong doi
con @ Viét Nam, nhiéu ngudi trong sé ho la cuu quan nhan, thudng phé binh Viét Nam Cong
Hoa. Mét ly do khac la uSc muén déng gép cho mot Viét Nam ddc 1ap, cong bang, thinh vugng
va dan chu. N6i chung trong cong dong it c6 su bat dong vé quan diém trong hai ly do nay. Bat
doéng néu co la cach tiép can véi chinh phi cong san Viét Nam. Nhiéu ngudi coi viéc lién hé vdi
chinh pha Viét Nam [a can thiét mdc du cé thé khong thich, trong khi nhiéu ngugi khac tu choi
moi lién hé. Thé hé ngugdi My goc Viét sinh ra va I8n |én & Hoa Ky noi chung it quan tdm dén

Viét Nam han.

Tinh trang khéng dudc tdn trong va déi xir cdng bang trong x& hoi My 1a mét di san khac cua
chién tranh. Cong déng thudng bi do [6i cho m6t cude chién that bai do nhiing sai lam chinh
sach chia Hoa Ky. Su hiéu biét sai lac va thai d6 miét thi doi vdi coOng dong van tran ngap trong
sach va va trén phugng tién truyén thong dong chinh. Bay la nguyén nhan cé nhiéu hoat dong
bién minh va gill gin ky Uc vé Viét Nam Cong Hoa trong nhitng ngudi thudc thé hé dau tién.
Nhung thé hé th( hai quan tam dén hién tai nhiéu hon qua kh(, va ho thudng nhay cdm haon
déi vdi nhitng van dé clia xa hoi My dudng dai, vi du nhu phan biét ching toc, bat cong giau

ngheo, hay 6 nhiém méi trugng.
Muc tiéu

Muc tiéu clia héi thao la tao cd hdi cho cac nha lanh dao cong dong va cac hoc gia thudc cac
thé hé khac nhau tudng tac, chia sé quan diém, va hoc hoi lan nhau. Ching t6i cling mudn ghi
lai nhitng cudc thao ludn dé dua vao mot bao cao hdi thao va du dinh s€ phong van nhiing

ngudi tham gia qua hinh thiic video néu ho cho phép.

CHUGNG TRINH HOI THAO



Ngay dau tién, th Sau, 27 thang 10, 2023

PHAN I: D&i mt v3i di sdn chién tranh & thdi hdu chién: Phan ndy cung cap mét cdi nhin téng

quan vé di san chién tranh & thgi hau chién va tim hiéu cach cong dong doi phé vdi di san dé.
Phién thao ludn 1 — D6i mat v8i nhiing chan thuong:

Di san chién tranh trén cg thé va tdm thiic ciia ngudi My géc Viét a gi? Ngudi My goc Viét da
déi phé véi chan thudgng ca nhan va tap thé nhu thé nao? Yéu té nao gilp cho kha nang phuc
hoi ciia ho? C6 chinh sach hay ¢ quan nao ho trg ngugi My gc Viét phuc hoi khéng? Lam sao

(tai) xay dung kha nang phuc héi ctia cong dong dé doi phé?
Phién thao ludn 2 - Gilp d3 ngugi con & lai:

Ngugi My goc Viét da cham séc nhitng ngugi bi bd lai—dong doi, gia dinh, ban tu (con song
hay d& chét), va nhiing d(a tré bi bo lai—nhu thé nao? N6 luc nay cé y nghia gi véi ho? Ho tim
thay nguén luc cho cdng viéc nay 8 dau? Ho gap phai nhiing thach thdic va vuot qua bang
nhitng chién ludc nao? G cap qudc gia, chinh phl Hoa Ky va Viét Nam cé hé trd (hay dan ap,
phét I3) nhiing nd luc nay khong? Lam thé nao dé ¢ dugc su ho trg tu cac chinh pha? Nhiing
ngudi bi bé lai phia sau va van con & Viét Nam nghi gi (ky vong) vé cOng dong ngudi Viét hai
ngoai? Lam thé nao dé ching ta thu hat cac thé hé ngudi My goc Viét khac quan tdm nhiéu

hon dén Viét Nam va dac biét la nhitng ngugi & lai?

PHAN II: Quan hé véi Viét Nam: Phan nay tap trung vao cac van dé kinh t&, xa hdi va chinh tri

trong moi quan hé phuc tap gitia cong dong va qué huang.
Phién thao ludn 3 - Can cudc, ly tudng & chinh tri:

Ngugi My goc Viét cd quan hé nhu thé nao véi dat nudc, ché do, va ngudi dan Viét Nam? Can
cudc chinh triva ly tudng anh hudng thé nao dén quan hé ctia ngudi My gdc Viét vGi Vit Nam
va chinh quyén Viét Nam hién tai, va ngugc lai? Kinh nghiém (xa hdi, van hoéa va chinh tri) cia
ngudi My goc Viét 8 My anh hudng dén quan diém cda ho vé Viét Nam va ché do Viét Nam nhu
thé nao? C6 phai quan diém cla chinh pht Viét Nam vé ngugi My géc Viét da thay doi theo

thai gian? Tai sao qua khé hoa giai gilta nhiéu ngudi My goc Viét va chinh quyén Viét Nam?



Phién thao ludn 4 - Hoat dong xuyén quoc gia:

Nhiing cong viéc van hoa, giao duc va xa hoi ma ngudi My géc Viét da tham gia lién quan dén
Viét Nam va ngugi dan Viét Nam la gi? Muc dich cta nhiing cong viéc nay la gi? Nhiing thach
thic chung (trong cOng dong, bén trong Viét Nam, va ca véi chinh phi Hoa Ky) ma nguci My
gdc Viét phai déi mat khi thuc hién nhiing cong viéc nay la gi? Hinh thic hgp tac va/hodc ho
trg gilta ngudi trong cong déng va ngugi é Viét Nam la gi? Lam thé nao dé thu hit cac thé hé
ngudi My goc Viét khac tham gia nhiéu hdn vao nhiing cong viéc nay? Nhiing no luc nay thé
hién quan diém, thai d6 va moi quan hé cta cong dong vai Viét Nam, ché do Viét Nam, cling

nhu ngudi dan Viét Nam nhu thé nao?
Ngay thd nhi - tha Bay, 29 thang 10, 2023

PHAN I1I: Quan hé véi dong chinh va x3 hoi Hoa Ky: Phan nay dé cap dén nhiing nd luc clia
cdng dong nham 8n dinh cudc sdng, dat dudc stic manh kinh té va quyén luc chinh tri, chéng

lai bat cong, déng thdi tao ra tri thdc va luu gill ky Uc.
Phién thao ludn 5 - Kinh doanh va chinh tri:

Cong dong da doi pho véi nghéo kho, phan biét chiing toc va tinh trang khong ¢ quyén luc
chinh tri nhu thé nao? Ho tim ngudn luc & dau dé vuon 1én? Ho ¢é chién ludc gi dé dudc lang
nghe va tham gia vao nén kinh té va chinh tri dong chinh? Ho da gap phai nhitng chudng ngai
nao? C6 phai cac thé hé khac nhau va cdc nhdm ngugi My gdc Viét khac nhau trai nghiém, giai
thich va giai quyét nhiing thach thitc d6 mét cach khac nhau? Thai d6 chung cta dong chinh
déi vdi ho va hoat dong kinh doanh cling nhu chinh tri clia ho cé thay d6i theo thgi gian
khong? Thay déi thé nao?

Phién thao ludn 6 - Hoat dong sang tao van hda, luu trif va bao ton:

Nguai My gdc Viét ghi nhg chién tranh va tudng niém ngudi da mat trong chién tranh nhu thé
nao? Tai sao viéc bao ton ky (fc va van hoa lai quan trong doi véi ngugi My goc Viét? Ho da lam
gi dé cho ky ('c dudgc bao ton va dé tiép can? Khia canh nao cua ky (c va van hdéa dang dugc

sang tao va bao ton, va cho muc dich gi? Nhitng né luc nay dudc hiéu, ti€p nhan hodc phan dai



nhu thé nao bdi cac nhom ngudi My géc Viét khac nhau, bdi cong ching (va chinh pht) Hoa
Ky, va bdi chinh phu Viét Nam?

PHAN IV: Bén ngoai nudc My va hudng ti tudng lai: Phan nay thdo ludn vé cc cong dong
ngudi Viét hai ngoai khac bén ngoai nudc My, va cach thiic ma gidi hoc gia va nha hoat dong
6 thé lam viéc vdi cOng dong clia ho dé giai quyét cac van dé di san chién tranh/hau chién

trong tudng lai.
Phién thao ludn 7 — Cong dong ngudi Viét hai ngoai trén toan cau:

Ngudi My goc Viét quan hé nhu thé nao véi cac cong dong hai ngoai toan cau va cac cong dong
ti nan khac. M&i quan hé trong cong dong hai ngoai dudc duy tri nhu thé nao trén toan cau?
Mot s6 thudc tinh doc ddo clia trai nghiém ngudi My goc Viét la gi? Mot s6 khia canh
chung/chia sé (hodc tuong phan) la gi? Cé thé hoc dudc gi tuf viéc xem xét (so sanh va déi

chiéu) kinh nghiém ctia cac nhém cdng dong ngudi di cu khac nhau trén toan cau?
Phién thao ludn 8 — Tén gido nhu phudng tién han gan va hdi nhap cdng dong:

Ngugi My goc Viét sung dao nhu thé nao? Cac ton gido dong gdp nhu thé nao vao viéc xay
dung cong dong, két nGi ngudi My goc Viét v8i nhau, v8i nhiing ngudi My khac va vdi ngudi Viét
Nam tai Viét Nam cling nhu trén toan cau? Cac cd sd ton gido Viét Nam & My va cac cong dong
hai ngoai khac khac véi cd s& tén gido & Viét Nam nhu thé nao? Cac té chiic va nghi & ton gido
Viét Nam thay d6i thé nao khi ho thich nghi vdi qué huong mdi? Lam thé nao dé cac cd sé ton

gido clia ngudi My gbc Viét thu hat nhitng nguasi My goc Viét tré han, sinh ra  My?
Phién thao ludn 9 — Ma&i quan tam & khat vong ctia thanh nién:

Ngudi My goc Viét thé hé tht hai mong mudn, tran trd va quan tam diéu gi? Ho c6 nhitng khé
khan thach thic gi ma thé hé th( nhat khong biét hay khé hiéu? Can cudc ngudi My goc Viét
cla ho manh dén mic nao? Ho nghi gi vé thé hé trudc va dgi song chinh tri ctia cong dong?

Diéu gi c6 thé lam gidm bdt xung dot gitta cac thé hé?

ENGLISH



CONFERENCE ANNOUNCEMENT

Toward the 50th Anniversary of the End of War: Vietnamese Americans Contending with

War and Postwar Legacies
Time: October 27-28, 2023
Location: University of Oregon, Eugene, OR

Organizer: The US-Vietnam Research Center, University of Oregon with support from the US

Institute of Peace, Washington, DC
Summary

The US-Vietnam Research Center plans to organize a two-day conference at the University of
Oregon as part of our activities to commemorate the 50th anniversary of the end of the civil
war in Vietnam. This important occasion provides us with an opportunity for Viethamese
American scholars, activists, and community members young and old across the country to
gather to share their thoughts, experiences, and concerns about the past, the present, and the
future. The main topics for discussion include war and postwar legacies; political, economic,
social and cultural efforts to develop the community and to preserve memory for the next
generation; and inter-generational differences. We hope the discussion will help us
understand better the critical issues currently facing this community and empower

participants to identify effective solutions for them.
History

The Vietnamese American community has emerged since the end of the Vietnam War with
thousands fleeing Vietnam to escape communist rule. This community itself is a legacy of that
war and of the republican struggle against communism throughout the twentieth century
over the future of Vietnam. The first group of refugees were joined by the “boat people”
escaping from Vietnam in the late 1970s and throughout the 1980s, and were further
reinforced in the 1990s when a new wave of former “reeducation camp” prisoners reached the

US. The community is like Vietnam itself in terms of regional, ethnic, and religious diversity.



Fifty years after the war ended, the community is facing a pivotal moment as the first
generation with direct experience in Vietnam is gradually passing away and a new

American-born generation emerges.
Legacies and the Future

The community is still contending with enduring individual and collective traumas. The
traumas were caused not only by struggling with physical ailments—the literal scars of
war—but also by the postwar anguish brought on by the loss of their country, triggering
memories of re-education camps, the dangerous ocean voyages to escape from Vietnam, and
the cultural and social challenges of adjusting to a new country. The first generation
continues to battle guilt, grief, and pain, and this has contributed to a rift between the second
generation from the first because it is difficult for the former to fully appreciate the latter’s
first-hand experience. Within the community, Viethamese Amerasians, many of whom arrived

in the US as children, are a special group confronting their own issues in a racialized America.

The legacy of war has further complicated the community’s ability to build and maintain
productive relationships with Vietnam, which first-generation Vietnamese Americans deeply
care about. Among the legacies are 1) diasporic care of family, friends, and comrades left
behind, many of whom are former South Vietnamese soldiers still suffering from battle
injuries and political discrimination; 2) diasporic interest in pursuing their ideological vision
for a just, prosperous and democratic Vietnam; and 3) diasporic relations with the Vietnamese
government. The diaspora is generally united on the first two aspects but seriously divided
over the last, as different individuals and groups hold different attitudes. Some reach out to
the Vietnamese government while many others reject any contact. The second generation

born in American and generally tend to be less interested in Vietnam.

Another legacy of war is the diaspora’s struggle for respect, legitimacy, and fair treatment as
Americans. Postwar, the community was often blamed for a failed war and continues to suffer
from unjust stigmatization, criticism, and the systemic racism similarly faced by other

nonwhite communities in the US. The community has confronted such injustices by



attempting to legitimate the cause of their past nationalist struggle and its achievements
despite its failure in the war. They also have made great efforts and strides to tell their stories
to American audiences and subsequent generations of Viethnamese Americans. The second
generation are understandably concerned less with the past and more with the present, being
more sensitive to issues in American society such as racism, social inequity, and

environmental injustices.

The most important goal of the conference is to offer an opportunity for community leaders
and academics of different generations to interact, share views, and learn from each other. We
also aim to produce 1) a conference report that summarizes the roundtable discussions and
any recommendations; 2) a series of brief videos for educational and archival purposes that
record the discussions during the conference and the interviews with participants about their

perspectives on relevant topics.
PROGRAM
First day—Oct 27, 2023

Section I: Contending with war & postwar legacies: This section offers an overview of war &

postwar legacies and explores how the community has contended with those legacies.

Roundtable 1 — Resilience in the face of enduring traumas: What are the legacies of war on
the bodies and minds of Viethamese Americans? How have Vietnamese Americans coped with
personal and collective trauma and in many cases overcome such legacies individually and as
a community? What are the sources of their resilience? Is there institutional aid provided to
help Vietnamese Americans cope with those legacies? How should we (as a whole) (re)build
community resilience to deal with war- and postwar-related consequences? What are some
essential questions or issues that have not been addressed (socially, politically, and

academically) concerning this topic?

Roundtable 2 — The Imprisoned, the Dead, and the Children Left Behind: Who has the war

left behind? How have Vietnamese Americans attended to those left behind? What does this



endeavor mean to them? Where have they found the resources for this work? What challenges
have they encountered? What strategies have they employed successfully? At the nation-state
level, are these efforts being supported (suppressed or ignored) by the U.S. and the
Vietnamese governments? How to gain support from these governments? What do those who
were left behind and are still in Vietnam think (expect) of the Vietnamese diaspora? How do
we engage other generations of Vietnamese Americans to care more about Vietnam and

particularly those left behind?

Section II: Relations with Vietnam: This section focuses on economic, social, and political

issues in the complicated relationship between the community and their homeland.

Roundtable 3 - Identity, Ideology & Politics: How do Vietnamese Americans relate to
Vietnam: the country, its government, and its people? How do political identity and ideology
influence Vietnamese Americans’ relations with Vietnam and the current Vietnamese
government, and vice versa? How does Vietnamese Americans’ experience in America (its
social, cultural, and political) inform and/or shape their view of Vietnam and the Vietnamese
government? Has the Vietnamese government’s view of Viethnamese Americans changed over
time, especially under the contexts of different administrative regimes and a more globalized
and interconnected world? Why is reconciliation so difficult between many Vietnamese

Americans and the Vietnamese government?

Roundtable 4 - Transnational Activism, Cultural, Educational, and Social Work: What are
some cultural, educational, and social works that Vietnamese Americans have engaged in
with respect to Vietnam and the Vietnamese people? What are the purposes of these works?
What are the common challenges (within the community, inside Vietnam, and also with the
U.S. government) Vietnamese Americans face when conducting these works? What are some
forms of collaboration and/or support among those in the community and those within
Vietnam? Who are those involved? How to engage other generations of Viethamese Americans

to be more involved in these works? How do these efforts reflect the community’s view,



attitude, and relationship with Vietnam, the Vietnamese government, as well as the

Vietnamese people?
Second Day - October 28, 2023

Section IlI: Relations with America: This section turns to efforts by the community to gain
economic strength, to mobilize for political power in America, to counter hostilities and

injustices, and to produce knowledge and preserve memory.

Roundtable 6 — Cultural Production and Archival Preservation: How do Vietnamese
Americans remember the war and commemorate the war dead? Why is the preservation of
memory and culture important to Vietnamese Americans? How are they working to make this
work sustainable and accessible? What aspects of memory and culture are being produced
and/or preserved and for what purposes? How are these efforts being interpreted, received,
and/or contested by different groups of Vietnamese Americans, by the general American

public (and government), and by the Vietnamese government?

Section IV: Beyond America and into the future: This section examines other Vietnamese
diasporic communities outside of America, and ways by which academics and activists can

work with their communities to resolve war/postwar legacy issues in the future.

Roundtable 7 — Vietnamese Diaspora across the Globe: How do Viethamese Americans
relate to others in the global diaspora and other refugee communities, and how are ties within
the diaspora maintained across the globe? What are some unique attributes of the
Vietnamese Americans experience? What are some common/shared (or contrasting) aspects?
What can be learned from examining (comparing and contrasting) the experiences of different

diaspora groups across the globe?

Roundtable 9 — Community Youth Concerns & Aspirations: What do second-generation
Vietnamese Americans aspire to and what are they concerned about? How strong is their

identity as Vietnamese Americans? How do they view the previous generation and its politics?



How can relationship across generations be strengthened? What can alleviate

inter-generational conflicts?
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